
Yéti Camp - Club enfants
Yeti Camp - Kid’s club

Le Yéti Camp propose des activités adaptées aux 
enfants de 3 à 11 ans. 
The Yéti Camp offers multiples activities for children from 3 to 11 
years-old.

Contact : +33 (0)4.79.07.05.57 / yeticamp@evolution2.com

Spa Deep Nature Arc 1950

Dans un univers minéral exceptionnel, profitez d’une relaxa-
tion sur-mesure avec au programme : soins du visage, du 
corps et massages selon vos envies. 
Enjoy a tailor-made relaxation program in an exceptional 
mineral decor with a choice of facials and body treatments and mas-
sages according to your wishes.

Contact : +(0)4.79.41.42.90 / arc1950@deepnature.fr

Infrastructures en accès libre
Infrastructures in free access

Tous les jours
A partir de 17h30 - Espace luges
Passerelle du Prince des Cimes

Everyday
From 5.30pm - Sledges area 
Prince des Cimes’ footbridge

Dimanche
17h30 - Puits de feu - Centre du Village

Sunday
5.30pm - Fire pit - Village Center

POUR AGRÉMENTER 
VOTRE SÉJOUR

TO ENHANCE YOUR STAY
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VOS SOIRÉES
AU VILLAGE 

YOUR VILLAGE’S EVENING

Pour télécharger ce programme, scannez ce QR Code. 
To download this program, scan this QR code.

Dimanche 21 janvier
Sunday January 21st

17h00 - 20h00 
Concert Maziar
 Pub Les Belles Pintes

5pm - 8pm 
Maziar concert

 Les Belles Pintes’ pub

Lundi 22 janvier
Monday January 22nd

17h00 - 20h00 
Concert Maziar
 Pub Les Belles Pintes

5pm - 8pm 
Maziar concert

 Les Belles Pintes’ pub

Mardi 23 janvier
Tuesday January 23rd

17h00 - 20h00 
Concert Maziar
 Pub Les Belles Pintes

5pm - 8pm 
Maziar concert

 Les Belles Pintes’ pub

Mercredi 24 janvier
Wednesday January 24th

18h00 - 20h00 
Concert Hugo
 Monkey Coffee

6pm - 8pm 
Hugo concert

 Monkey Coffee

Jeudi 25 janvier
Thursday Janvier 25th

17h00 - 20h00 
Concert Maziar
 Pub Les Belles Pintes

5pm - 8pm 
Maziar concert

 Les Belles Pintes’ pub

Vendredi 26 janvier
Friday January 26th

17h00 - 20h00 
Concert Maziar
 Pub Les Belles Pintes

5pm - 8pm 
Maziar concert

 Les Belles Pintes’ pub

HIVER I WINTER 2023-2024

PROGRAMME  
D’ANIMATIONS

DU 20 AU 26 JANVIER

FREERIDE WEEK

ENTERTAINMENT PROGRAM 
FROM JANUARY 20TH TO 26TH

FREERIDE WEEK

#arc1950 #experience1950



Freeride World Qualifier 4*

Freeride Junior Tour 3*

Samedi 20 janvier
Saturday January 20th

Compétition dédiée aux jeunes athlètes jusqu’à 18 ans.
Competition dedicated to young athletes up to 18 years old.

10h00 - Début de la course 
10am - Start of the race

16h00 - Remise des prix
 Manoir Savoie place

4pm - Award Ceremony  
 Manoir Savoie place

Dimanche 21 janvier
Sunday January 21st

17h30
Welcome drink
Présentation des activités et pot d’accueil offert par les 
commerçants « La Bohème » et « Le Monkey Coffee ». 
Ambiance musicale avec DJ Owel. 
 Fontaine du Hameau du Glacier

5.30pm
Welcome drink
Presentation of the activities and welcome drink offered by the retailers «La 
Bohème» and «Le Monkey Coffee». Musical entertainment with DJ Owel.

 Hameau du Glacier’s fountain

10h00 - Début de la course 
10am - Start of the race

16h00 - Remise des prix
 Manoir Savoie place

4pm - Award Ceremony  
 Manoir Savoie place

Le Village d’Arc 1950 et ses commerçants 
vous offrent ce programme d’animations.

The Village of Arc 1950 and its retailers  
offer you this entertainment program.

 En cas de mauvais temps, les animations peuvent être modifiées ou annulées. Retrouvez toutes les informations utiles à votre séjour dans les réceptions, à l’Office de Tourisme, sur la télévision du Village et sur notre site internet. À partir de 6 ans. Les enfants sont sous la responsabilité 
des parents. In case of bad weather, activities may be modified or cancelled. Find all the information you will need during your stay on the receptions of your residence, at the Tourist Office desk, on the Village’s television and on our website. From 6 yo. Children are under parents responsibility.

Lundi 22 janvier
Monday January 22nd

17h30 
Défi curling humain
Solo ou en équipe de 2, tentez de marquer le plus de points 
en dosant votre lancer.
 Place du Village

5.30pm
Human curling challenge
Solo or in a team of 2, try to score the most points by measuring your 
throw.

 Village place

Mardi 23 janvier
Tuesday January 23rd

17h30 
Mini-golf sur neige
Adresse et concentration seront de précieux atouts pour finir 
ce parcours de 9 trous sur neige.
 Fontaine du Hameau du Glacier

5.30pm
Snow mini-golf
Skill and concentration are precious assets to finish this 9-hole course 
on snow. 

 Hameau du Glacier’s fountain

Mercredi 24 janvier
Wednesday January 24th

17h30 
Défi biathlon laser
Après une petite initiation au tir, affrontez votre adversaire 
dans cette épreuve mêlant précision et cardio.
 Place Manoir Savoie

5.30pm
Laser biathlon challenge
After a little initiation to shooting, face your opponent in this trial com-
bining precision and cardio.

 Manoir Savoie place

Jeudi 25 janvier
Thursday January 25th

10h00 - Début de la course 
10am - Start of the race

16h00 - Remise des prix
 Manoir Savoie place

4pm - Award Ceremony  
 Manoir Savoie place

17h30 
Show La Folie Douce
Venez chanter et danser pour célébrer les 20 ans du Village 
avec la Folie Douce
 Place du Village

5.30pm
La Folie Douce’s show
Come sing and dance to celebrate the 20 years of the Village with La 
Folie Douce.

 Village place

Vendredi 26 janvier
Friday January 26th

17h30 - Gliss’ party
Découvrez de nouvelles luges : Snowrider, Skidrifter & Airboard. 
 Passerelle du Prince des Cimes

5.30pm - Slide party
Discover new sledges: Snowrider, Skidrifter & Airboard.

 Prince des Cimes’ footbridge

20h00 - Projection du film « Mamarumi » 
 Salles Savoie, résidence Manoir Savoie - 2ème étage

8pm - «Mamarumi» movie screening 
 Savoie room, Manoir Savoie residence - 2nd floor

Les Jeudis après-ski by Arc 1950
Après-ski Thursdays by Arc 1950 

Freeride World Qualifier 

Etape de qualification au Freeride World Tour : c’est le circuit mondial de snowboard et de ski freeride qui rassemble les meilleurs riders au monde 
en compétition sur les faces alpines les plus difficiles des stations de ski mondialement connues. Le FWQ est conçu pour développer le talent et 
les compétences des athlètes. Les coureurs cumulent des points afin de pouvoir accéder au Freeride World Tour. Informations sur les lieux des 
compétitions via info.fwq.lesarcs@gmail.com ou au bureau de l’école de ski Evolution 2. 
Qualifying stage for the Freeride World Tour: it’s the world circuit of snowboarding and freeride skiing that brings together the best riders in the world com-
peting on the most difficult faces of world-famous ski resorts. The FWQ is designed to develop the talent and skills. The riders accumulate points in order 
to gain access to the Freeride World Tour. Information on the competition venues on info.fwq.lesarcs@gmail.com or at the Evolution 2 ski school office.

Freeride World Qualifier 2*

Freeride Week 


